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1. Caja fuerte BANKER

La caja fuerte Banker es una serie de cajas fuertes de alta seguridad certificadas por ECBS con el 

Grado IV de resistencia al robo, de acuerdo a la norma UNE EN 1143-1y LFS 30P de resistencia al fuego 

establecida según norma EN 15689.

Es idónea para uso en empresas de seguridad privada, al cumplir con la Orden INT/317/2011 del BOE 

nº 42 (18 febrero 2011), así como en establecimientos de joyería, administraciones de lotería, salas 

de juego, sucursales bancarias, domicilios y empresas donde se requiere resguardar valores con 

un altísimo nivel de seguridad. 

Al poseer certificación tanto de resistencia al robo como de resistencia al fuego, la serie Banker 

ofrece un nivel de seguridad muy elevado. 

Disponible en 5 tamaños diferentes y con dos configuraciones de apertura, se adapta al espacio 

disponible y a las necesidades de cualquier negocio o cliente.

1.1. Advertencias

•	 No instale su caja fuerte en lugares potencialmente visibles.  

•	 Evite dañar físicamente la caja fuerte. Cualquier intento de abrirla de manera no autorizada 

puede causar daños irreparables. 

•	 No intente desmontar o reparar la caja fuerte por ti mismo. Si surge algún problema, comuníquese 

con su distribuidor para obtener asistencia técnica. 

•	 Instale la caja fuerte en un lugar adecuado, asegurando que el suelo está preparado para 

aguantar el peso del modelo en concreto. 

•	 La caja fuerte Banker tiene disponible como accesorio una base de anclaje para sujetar la caja 

fuerte al suelo y asegurar su estabilidad y mejorar su seguridad. Bases de anclaje certificadas 

según UNE En 1143-1:2019.

•	 Todos los modelos llevan un agujero en la base para anclar al suelo. (Recomendable anclar 

mediante base de anclaje disponible como accesorio).

2. Contenido del embalaje

Caja fuerte, x2 llaves de usuario, x1 pila 9V 6LR61, perno de anclaje, tarjeta de características con QR 

al manual y al Servicio Técnico, certificado de calidad, declaración de conformidad e instrucciones 

de instalación del perno de anclaje.
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3. Instalación

Para instalar la caja fuerte no necesita de herramientas especiales. Símplemente saque la caja de 

su embalaje y colóquela en el sitio donde vaya a ser utilizada.  

La caja cuenta con un orificio de anclaje a suelo. En el caso de querer anclar la caja fuerte, deberá 

utilizar los siguientes materiales: 

•	 Taladro 

•	 Llave inglesa o de tubo 

 

3.1. Limpieza

Antes de utilizar la caja fuerte, es recomendable realizar una limpieza por dentro y por fuera del 

producto.  

Use un paño suave, agua templada y un detergente neutro. Aclare la superficie usando agua limpia 

y séquelo, asegurándose que queda completamente seco. 

Tenga especial cuidado con la parte del teclado, donde se alojan los circuitos electrónicos, ya 

que podrían sufrir daños si se exponen a un exceso de humedad. Realice una limpieza similar 

habitualmente para una conservación óptima del producto.

Estas cajas fuertes no deben empotrarse en el suelo; para este fin recomendamos nuestra amplia 

gama de cajas para suelo. 

No utilice productos químicos agresivos, abrasivos o que contengan sosa. Podrían dañar 

la superficie y el acabado exterior del producto.  

Los bulones de la caja fuerte han sido engrasados para un mejor uso y una duración mayor. No 

limpie esta grasa, es necesaria para el correcto funcionamiento del sistema mecánico. 

3.2. Estado y cambio de pilas

Una serie de señales acústicas y visuales indican que las pilas tienen poca carga y deben ser 

reemplazadas.

Asegúrese que utiliza sólo 1 pila alcalinas de 9V. Colóquela en la posición correcta.

Recomendamos cambiar la pila una vez al año.
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4. Instrucciones de uso MODELOS E

Aperturas de fábrica por defecto:

Código Manager pulsar:	 123456

Código usuario pulsar:	 108088

4.1. Cambio de código

Mantener pulsado el nº 0 hasta que se escuche un pitido doble, el LED rojo se quedará iluminado 

durante la secuencia de cambio de código.

Introducir el código antigüo (doble pitido).

Introducir el nuevo código de 6 dígitos (doble pitido).

Confirmar el nuevo código de 6 dígitos (doble pitido).

Si suena un doble pitido, significa que el código es válido. 

Si suena un pitido prolongado, el código es erróneo. 

ATENCIÓN. Si introduce 4 códigos erróneos la caja se bloqueará durante 5 minutos. Mientras la caja 

fuerte está bloqueada, emitirá un destello cada 10 segundos. 

4.2. Verificación del funcionamiento del teclado

Mantener pulsado el nº 5 hsta que se escuche un doble pitido.

Teclear la siguiente secuencia de números: 1234567890. Cada tecla emitirá un doble pitido. Si la 

cerradura no reconoce alguna tecla, emitirá un pitido prolongado y la función quedará interrumpida.

4.3. Programación del tiempo de retardo

Mantener pulsado el nº 9 hasta que se esuche un doble pitido.

Introducir el código Manager (123456).

Introducir el tiempo de retardo (2 cifras: de “00” a “99” minutos. Nota: el valor “00” deshabilita el 

tiempo de retardo) y de la ventana de apertura (2 cifras: de “01” a “19” minutos. Nota: el valor “00” no 

es aceptado).

Doble pitido.

Confirmar el valor de tiempo de retardo (“00” a “99”) y de ventana de apertura (“01 a “19”).

Doble pitido es correcto, un pitido prolongado en caso de error.

Nota: 

- Durante el tiempo de retardo el Manager solo puede aumentar el valor del tiempo de retardo. Valor 

inferior será ignorado.

- Si el retardo está activado solo se podrá cambiar este retardo en el tiempo de la ventana de 

apertura (“01” a “19”) siguiendo los pasos de programación de tiempo de retardo. 
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4.4. Apertura con retardo activado

•	 Pulsar el código de apertura retardada. Al introducirlo, el LED emitirá un destello cada segundo 

durante el tiempo de retardo fijado (“00” a “99”).

•	 Una vez finalizado este tiempo, el LED emitirá unos destellos más rápidos durante el tiempo 

ficjado de la ventana de apertura (“01” a “19”). Dentro de este tiempo de ventana de apertura, 

deberá volver a introducir el código de apertura retardada y el sistema quedará desbloqueado 

durante 5 segundos para que usted pueda abrir la caja fuerte.

4.5. Apertura inmediata después de programar el tiempo de apertura retardada

Pulsar el código de apertura retardada seguido del código Manager.

Al introducir ambos códigos, el sistema quedará desbloqueado durante 5 segundos para que usted 

pueda abrir la caja fuerte.

Atención: el código Manager (123456) no es un código de apertura retardada. Sólo sirve para hacer 

una apertura inmediata introduciéndolo conjuntamente con el código de apertura retardada.

4.6. Cambio de batería

Cuando la batería está descargada, el sistema emite 5 pitidos al introducir un código correcto. 

Sustituir la batería descargada por una nueva batería alcalina de 9 voltios. 
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5. Instrucciones de uso MODELOS BL

Código manager: 	 01-123456

Código máster:	 12345678 (El máster permite entrar a la configuración de la caja, pero no abrirla).

Sistema de bloqueo automático de 5 minutos al introducir 4 códigos erróneos consecutivos.

Para su seguridad, recomendamos encarecidamente cambiar estos códigos (vea puntos 5.3 y 5.4).

5.1. Primer uso

Esta caja fuerte no debe soldarse ni empotrarse en la pared. Siga las instrucciones de instalación 

para anclarla al suelo. Instale su caja fuerte en lugares con poca humedad.

1.	 Desplace la tapa de plástico negra situada en la parte inferior del teclao y saque el borne de 

conexión de la pila. Conecte una pila alcalina d 9V. Introdúzcala en el compartimento situado en 

el interior de la botonera y cierre la tapa.

2.	 Abra y cierre la caja varias veces (apartado 5.2).

3.	 Cambie los códigos originales (apartado 5.3).

Realice todas las comprobaciones con la puerta abierta antes de proceder al cierre de la caja 

fuerte.

5.2. Instruccionesde apertura y cierre

1.	 Introducir la llave.

2.	 Para activar el teclado, pulse “Ok”.  Después, introducir el código manager: 01-123456. La caja 

hará esperar 5 minutos y el LED rojo parpadeará. En la pantalla aparecerá “TIME DELAY” + los 

minutos/segundos restantes de espera (5 minutos en total).

3.	 Pasados los 5 minutos, la caja emitirá varios pitidos acompañados del LED rojo. En la pantalla 

aparecerá “OPEN WINDOW” + los segundos restantes que quedan para introducir el código. Tendrá 

5 segundos para volver a introducir el código 01-123456. Si el código es correcto, la pantalla 

mostrará “OPEN” + el LED verde. En este momento podrá abrir la caja.

4.	  Para abrir la puerta, gire la llave hacia la derecha para hacer tope y gire el pomo también hacia 

la derecha.
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5.3. Cambio de código manager de apertura

Todas las cajas fuertes salen de fábrica con las mismas combinaciones. Por su seguridad, no olvide 

cambiarlas.

1. Mantener pulsado el nº 0 hasta que escuche un doble pitido, el led rojo se iluminará de forma 

permanente.

2. Introducir el código actual (si no se ha cambiado el código de fábrica, es 01-123456). 

3. La pantalla mostrará “ENTER NEW CODE” acompañado de un doble pitido. 

4. Introducir el nuevo código de 6 dígitos. Escuchará un doble pitido. 

5. Confirmar el nuevo código de 6 dígitos. Escuchará otro doble pitido.

El código se habrá establecido correctamente.

5.4. Cambio de código máster

Por defecto, el código máster es 12345678. Recomendamos encarecidamente cambiarlo siguiendo 

los siguientes pasos (Será necesario que tenga la puerta abierta):

1. Presione la flecha “OK” hasta que la pantalla muestre “MASTER MENU”.

2. Introduzca el código máster. Si no ha cambiado el de fábrica, introduzca 12345678.

3. Pulse la flecha “→” hasta que en la pantalla vea “CHANGE MASTER CODE” y pulse “Ok”. 

4. Introduzca dos veces seguidas el nuevo código de 8 dígitos.

5. La pantalla mostrará “OPERATION DONE” si el código se ha cambiado satisfactoriamente. En caso 

contrario, deberá volver al paso 1.

Por su seguridad, el manual no muestra todas las configuraciones posibles. Para saber 

más, contacte con su distribuidor. 

Tenga en cuenta que deberá proporcionarle el número de serie de la caja fuerte, situado 

en la esquina inferior derecha, en la puerta de su caja fuerte. 

 

6. Instrucciones de anclaje
Consulte las instrucciones de anclaje en el manual adjunto dentro de la carpeta de documentación.
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7. Datos técnicos

Banker E
55 E (10991) 85 E (10993)

Bulones Ø35 mm distribuidos por el perímetro de la puerta

Tamaño exterior 
(al x an x f - mm)

550 x 550 x 520 840 x 550 x 520

Tamaño interior 
(al x an x f - mm)

423 x 435 x 336 713 x 435 x 336

Espesor de cuerpo 58 mm

Espesor de puerta 60 mm

Rebloqueo
En caso de ataque violento, varios sitemas de rebloqueo condenan los 

elementos de cierre

Orificios anclajes 1 a suelo - ø16 mm

Cerradura
Cerradura electrónica VdS Clase 2, B EN 1300 (ANSI/UL-768 1R), cerradura 

de gorjas mecánica (VdS Clase 2, B EN 1300)

Protección extra Cuerpo relleno de hormigón antivandálico con fibras de acero. 

Fondo regulable No

Iluminación interior LEDs de bajo consumo

Alimentación x1 pila 9V 6LR61

Peso (Kg) 300 411
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Banker BL
55 BL (10981) 85 BL (10983) 105 BL (10984) 125 BL (10985)

Bulones Ø35 mm distribuidos por el perímetro de la puerta

Tamaño exterior 
(al x an x f - mm)

550 x 550 x 520 840 x 550 x 520 1010 x 550 x 520 1200 x 550 x 520

Tamaño interior 
(al x an x f - mm)

423 x 435 x 336 713 x 435 x 336 883 x 435 x 336 1110 x 460 x 350

Espesor de cuerpo 58 mm

Espesor de puerta 60 mm

Rebloqueo
En caso de ataque violento, varios sitemas de rebloqueo condenan los 

elementos de cierre

Orificios anclajes 1 a suelo - ø16 mm

Cerradura
Cerradura electrónica VdS Clase 2, B EN 1300 (ANSI/UL-768 1R), cerradura 

de gorjas mecánica (VdS Clase 2, B EN 1300)

Protección extra Cuerpo relleno de hormigón antivandálico con fibras de acero 

Fondo regulable No

Iluminación interior LEDs de bajo consumo

Alimentación x 1 pila 9V 6LR61

Peso (Kg) 300 411 505 533

8. Términos y condiciones
BTV, S.L se reserva el derecho de modificación del contenido e imágenes de este manual sin previo 

aviso y sin verse responsable de ello. 

Queda prohibida la reproducción total o parcial del contenido de este manual sin previo aviso a la 

compañía. 

Este producto cumple con los requisitos esenciales de seguridad y salud que 

vienen recogidos en el reglamento correspondiente al producto. 

Este producto es reciclable. Una vez haya finalizado su vida útil, por favor, llévelo 

a un punto limpio para que se haga una gestión efectiva. 

La recogida selectiva y el reciclaje de estos residuos ayudarán a preservar los 

recursos naturales y a garantizar que el reciclaje proteja la salud y el medio am-

biente. 
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En caso de consulta, contacte con su distribuidor en el momento de la compra.

9. Garantía

BTV S.L. GARANTIZA por medio de su red nacional de Servicios de Asistencia Técnica (SAT), el 

producto señalado, contra cualquier defecto de fabricación, mecánico o electrónico, que afecte 

a su funcionamiento durante 3 años a partir de la fecha de compra, presentando este certificado 

cumplimentado, junto con factura o ticket de compra. Los repuestos serán cubiertos durante 10 

años desde el momento de compra. 

- Esta garantía será extensible por un año en los casos referidos en los términos y condiciones 

generales establecidas en el marco legislativo europeo en materia derecho al consumidor.

- Esta garantía no cubre averías producidas por causas no imputables al producto, tales como 

violencia, accidentes, uso indebido, deficiente instalación, falta de mantenimiento...

- La garantía quedará anulada si el producto es manipulado por personas ajenas a nuestra 

organización.

- Durante el periodo de garantía las piezas y la mano de obra de la reparación serán por cuenta de 

BTV, S.L. El desplazamiento de un técnico no está incluido en la garantía.

- Fábrica no aceptará ninguna mercancía si previamente no se ha acordado la entrega con el SAT 

(Servicio de Asistencia Técnica) central.

- Esta garantía no afecta los derechos de que dispone el consumidor conforme a la ley 07/2021.

MUY IMPORTANTE: Este certificado de garantía debe permanecer en su poder. Es imprescindible 

presentarlo al SAT junto con la factura o ticket de compra y los datos que se solicitan debidamente 

cumplimentados por el establecimiento vendedor: Fecha de venta y sello del establecimiento.

Las piezas sustituidas quedarán en poder del SAT.

Ante cualquier incidencia, póngase en contacto con su proveedor habitual, el SAT de zona más 

cercano o con el Servicio de Atención al Cliente (SAC) a través de la web. 

En caso de consulta, contacte con su distribuidor en el momento de la compra.

https://btv.es/es/asistencia-tecnica
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1. BANKER safe

The Banker safe is a series of high-security safes certified by ECBS with Grade IV resistance to theft, 

according to the UNE EN 1143-1 standard and LFS 30P fire resistance established according to the EN 

15689 standard.

It is ideal for use in private security companies, as it complies with Order INT/317/2011 of the BOE 

no. 42 (February 18, 2011), as well as in jewelry stores, lottery offices, gaming rooms, bank branches, 

homes and companies where valuables must be kept with a very high level of security.

Being certified for both theft and fire resistance, the Banker series offers a very high level of secu-

rity.

Available in 5 different sizes and with two opening configurations, it adapts to the available space 

and the needs of any business or client.

1.1. Warnings

•	 Do not install your safe in potentially visible places.

•	 Avoid physically damaging the safe. Any attempt to open it in an unauthorized manner may cause 

irreparable damage.

•	 Do not attempt to disassemble or repair the safe yourself. If any problems arise, contact your 

dealer for technical assistance.

•	 Install the safe in a suitable location, ensuring that the floor is prepared to support the weight 

of the specific model.

•	 The Banker safe has an anchoring base available as an accessory to secure the safe to the floor 

and ensure its stability and improve its security. Anchoring bases certified according to UNE En 

1143-1:2019.

•	 All models have a hole in the base to anchor to the floor. (It is recommended to anchor using an 

anchoring base available as an accessory).

2. Package contents

Safe, x2 user keys, x1 9V 6LR61 battery, anchor bolt, features card with QR to the manual and Technical 

Service, quality certificate, declaration of conformity and installation instructions for the anchor 

bolt.
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3. Installation

To install the safe, you do not need any special tools. Simply remove the box from its packaging and 

place it in the place where it will be used.

The box has a hole for anchoring to the ground. If you want to anchor the safe, you will need to use 

the following materials:

•	 Drill

•	 Wrench or socket wrench

 

3.1. Cleaning

Before using the safe, it is advisable to clean the inside and outside of the product.

Use a soft cloth, warm water and a neutral detergent. Rinse the surface using clean water and dry 

it, making sure it is completely dry.

Take special care with the keypad area, where the electronic circuits are housed, as they could be 

damaged if exposed to excess moisture. Perform a similar cleaning regularly for optimal preservation 

of the product.

These safes should not be built into the floor; for this purpose we recommend our wide range of 

floor safes.

Do not use harsh, abrasive or soda-based chemicals. They may damage the surface and 

exterior finish of the product.

The bolts of the safe have been greased for better use and longer life. Do not wipe off this grease, 

it is necessary for the correct operation of the mechanical system.

3.2. Battery status and replacement

A series of acoustic and visual signals indicate that the batteries are low and need to be replaced.

Make sure you use only 1 9V alkaline battery. Place it in the correct position.

We recommend changing the battery once a year.
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4. Instructions for use E MODELS

Factory default openings:

Manager code pulsar: 123456

User code pulsar: 108088

4.1. Code Switching

Press and hold #0 until a double beep is heard, the red LED will remain illuminated during the code 

change sequence.

Enter the old code (double beep).

Enter the new 6-digit code (double beep).

Confirm the new 6-digit code (double beep).

If a double beep is heard, the code is valid.

If a long beep is heard, the code is incorrect.

ATTENTION! If you enter 4 incorrect codes, the safe will be locked for 5 minutes. While the safe is 

locked, it will flash once every 10 seconds.

4.2. Verificación del funcionamiento del teclado

Press and hold the number 5 until you hear a double beep.

Enter the following sequence of numbers: 1234567890. Each key will emit a double beep. If the lock 

does not recognize any key, it will emit a long beep and the function will be interrupted.

4.3. Delay time programming

Press and hold the number 9 until a double beep is heard.

Enter the Manager code (123456).

Enter the delay time (2 digits: from “00” to “99” minutes. Note: the value “00” disables the delay time) 

and the opening window (2 digits: from “01” to “19” minutes. Note: the value “00” is not accepted).

Double beep.

Confirm the value of the delay time (“00” to “99”) and the opening window (“01 to “19”).

Double beep is correct, one long beep in case of error.

Noe: 

- During the delay time the Manager can only increase the delay time value. Lower values ​​will be 

ignored.

- If the delay is activated this delay can only be changed within the opening window time (“01” to “19”) 

by following the delay time programming steps.
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4.4. Opening with delay activated

•	 Press the delayed opening code. When entered, the LED will flash once every second for the set 

delay time (“00” to “99”).

•	 After this time has elapsed, the LED will flash more rapidly for the set opening window time (“01” 

to “19”). Within this opening window time, you must re-enter the delayed opening code and the 

system will be unlocked for 5 seconds so you can open the safe.

4.5. Immediate opening after programming the delayed opening time

Press the delayed opening code followed by the Manager code.

Entering both codes will unlock the system for 5 seconds so you can open the safe.

Please note: the Manager code (123456) is not a delayed opening code. It can only be used to open 

the safe immediately when entered together with the delayed opening code.

4.6. Battery change

When the battery is discharged, the system beeps 5 times when a correct code is entered.

Replace the discharged battery with a new 9-volt alkaline battery.
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5. Instructions for use BL MODELS

Manager code: 01-123456

Master code: 12345678 (The master code allows access to the configuration of the box, but not to 

open it).

Automatic 5-minute locking system after entering 4 consecutive wrong codes.

For your safety, we strongly recommend changing these codes (see points 5.3 and 5.4).

5.1. First use

This safe should not be welded or built into the wall. Follow the installation instructions to anchor it 

to the floor. Install your safe in areas with low humidity.

1.	 Slide the black plastic cover on the bottom of the keypad and remove the battery connector. 

Connect a 9V alkaline battery. Insert it into the compartment inside the keypad and close the 

cover.

2.	 Open and close the case several times (section 5.2).

3.	 Change the original codes (section 5.3).

Perform all checks with the door open before proceeding to close the safe.

5.2. Opening and closing instructions

1.	 Insert the key.

2.	 To activate the keypad, press “Ok”. Then, enter the manager code: 01-123456. The box will wait 

5 minutes and the red LED will flash. The display will show “TIME DELAY” + the minutes/seconds 

remaining to wait (5 minutes in total).

3.	 After 5 minutes, the box will emit several beeps accompanied by a red LED. The screen will display 

“OPEN WINDOW” + the remaining seconds left to enter the code. You will have 5 seconds to re-

enter the code 01-123456. If the code is correct, the screen will show “OPEN” + the green LED. At 

this point, you will be able to open the box. 

4.	 To open the door, turn the key to the right until it stops and also turn the knob to the right.

5.3. Change of opening manager code

All safes leave the factory with the same combinations. For your safety, do not forget to change 

them.

1. Press and hold the number 0 until you hear a double beep, the red LED will light up permanently.

2. Enter the current code (if the factory code has not been changed, it is 01-123456).

3. The screen will display “ENTER NEW CODE” accompanied by a double beep.

4. Enter the new 6-digit code. You will hear a double beep.

5. Confirm the new 6-digit code. You will hear another double beep.
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The code will have been set successfully.

5.4. Master code change

By default, the master code is 12345678. We strongly recommend changing it by following these 

steps (You will need to have the door open):

1. Press the “OK” arrow until the display shows “MASTER MENU”.

2. Enter the master code. If you have not changed the factory code, enter 12345678.

3. Press the “→” arrow until the display shows “CHANGE MASTER CODE” and press “Ok”.

4. Enter the new 8-digit code twice in succession.

5. The display will show “OPERATION DONE” if the code has been changed successfully. Otherwise, you 

will need to return to step 1.

For your safety, the manual does not show all possible configurations. For more informa-

tion, please contact your dealer.
Please note that you will need to provide him with the safe's serial number, located in the 

lower right-hand corner of your safe door.

 

6. Anchoring instructions

Please refer to the anchoring instructions in the manual included in the documentation folder.
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7. Technical data

Banker E
55 E (10991) 85 E (10993)

Bolts Ø35 mm distributed around the perimeter of the door

External size
(h x w x d - mm)

550 x 550 x 520 840 x 550 x 520

Inner size 
(H x W x D - mm)

423 x 435 x 336 713 x 435 x 336

Body thickness 58 mm

Door thickness 60 mm

Reblocking
In the event of a violent attack, several locking systems condemn the 

closing elements

Anchor holes 1 floor - ø16 mm

Lock
Electronic lock VdS Class 2, B EN 1300 (ANSI/UL-768 1R), mechanical mor-

tise lock (VdS Class 2, B EN 1300)

Extra protection Body filled with vandal-proof concrete with steel fibres.

Adjustable depth No

Iluminación interior Low consumption LEDs

Power x1 9V 6LR61 battery

Weight (Kg) 300 411
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Banker BL
55 BL (10981) 85 BL (10983) 105 BL (10984) 125 BL (10985)

Bolts Ø35 mm distributed around the perimeter of the door

External size
(h x w x d - mm)

550 x 550 x 520 840 x 550 x 520 1010 x 550 x 520 1200 x 550 x 520

Inner size 
(H x W x D - mm)

423 x 435 x 336 713 x 435 x 336 883 x 435 x 336 1110 x 460 x 350

Body thickness 58 mm

Door thickness 60 mm

Reblocking
In the event of a violent attack, several locking systems condemn the 

closing elements

Anchor holes 1 floor - ø16 mm

Lock
Electronic lock VdS Class 2, B EN 1300 (ANSI/UL-768 1R), mechanical mor-

tise lock (VdS Class 2, B EN 1300)

Extra protection Body filled with vandal-proof concrete with steel fibres

Adjustable depth No

Iluminación interior Low consumption LEDs

Power x 1 9V 6LR61 battery

Weight (Kg) 300 411 505 533

8. Terms & conditions

BTV, S.L reserves the right to modify the content and images of this manual without prior notice and 

without being held responsible for it.

The total or partial reproduction of the content of this manual is prohibited without prior notice to 

the company.

This product complies with the essential health and safety requirements set out 

in the regulations corresponding to the product.
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This product is recyclable. Once its useful life has ended, please take it to a recy-

cling centre for effective management.

The separate collection and recycling of this waste will help preserve natural re-

sources and ensure that recycling protects health and the environment.

If you have any questions, please contact your dealer at the time of purchase.

9. Warranty

BTV S.L. GUARANTEES through its national network of Technical Assistance Services (SAT), the product 

indicated, against any manufacturing defect, mechanical or electronic, affecting its operation for 

3 years from the date of purchase, presenting this certificate completed, along with invoice or 

receipt of purchase. Spare parts will be covered for 10 years from the time of purchase. 

- This warranty will be extended for one year in the cases referred to in the general terms and 

conditions established in the European legislative framework on consumer rights.

- This warranty does not cover failures caused by causes not attributable to the product, such as 

violence, accidents, improper use, poor installation, lack of maintenance, etc...

- The warranty will be void if the product is manipulated by persons outside our organization.

- During the warranty period the parts and labor for the repair will be paid by BTV, S.L. The displacement 

of a technician is not included in the warranty.

- Factory will not accept any goods if delivery has not been previously agreed with the central SAT 

(Technical Assistance Service).

- This warranty does not affect the rights available to the consumer under the law 07/2021.

VERY IMPORTANT: This warranty certificate must remain in your possession. It is essential to present 

it to the SAT together with the invoice or purchase receipt and the data requested duly completed 

by the seller: Date of sale and stamp of the establishment.

The replaced parts will remain in the possession of the SAT.

In case of any incident, please contact your usual supplier, the nearest SAT or the Customer Service 

Department (SAC) through the web. 

If you have any questions, please contact your distributor at the time of purchase.
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1. Coffre fort BANKER

Le coffre-fort Banker est une série de coffres-forts de haute sécurité certifiés par ECBS avec une 

résistance au vol de grade IV, selon la norme UNE EN 1143-1 et une résistance au feu LFS 30P établie 

selon la norme EN 15689.

Il est idéal pour une utilisation dans les entreprises de sécurité privées, car il est conforme à l’Or-

donnance INT/317/2011 du BOE n° 42 (18 février 2011), ainsi que dans les établissements de bijouterie, 

les administrations de loterie, les salles de jeux, les agences bancaires, les habitations. et les en-

treprises où il est nécessaire de protéger les valeurs avec un très haut niveau de sécurité.

Certifiée à la fois en matière de résistance au vol et de résistance au feu, la série Banker offre un 

très haut niveau de sécurité.

Disponible en 5 tailles différentes et avec deux configurations d’ouverture, il s’adapte à l’espace 

disponible et aux besoins de toute entreprise ou client.

1.1. Avertissements

•	 N’installez pas votre coffre-fort dans des endroits potentiellement visibles.

•	 Évitez d’endommager physiquement le coffre-fort. Toute tentative d’ouverture non autorisée 

peut provoquer des dommages irréparables.

•	 N’essayez pas de démonter ou de réparer le coffre-fort par vous-même. En cas de problème, 

contactez votre revendeur pour obtenir une assistance technique.

•	 Installez le coffre-fort dans un endroit approprié, en vous assurant que le sol est préparé pour 

supporter le poids du modèle spécifique.

•	 Le coffre-fort Banker dispose d’une base d’ancrage disponible en accessoire pour fixer le 

coffre-fort au sol et assurer sa stabilité et améliorer sa sécurité. Bases d’ancrage certifiées 

selon la norme UNE En 1143-1:2019.

•	 Tous les modèles ont un trou dans la base pour l’ancrer au sol. (Il est recommandé d’ancrer à 

l’aide d’une base d’ancrage disponible en accessoire).

2. Contenu de l’emballage

Coffre-fort, x2 clés utilisateur, x1 pile 9V 6LR61, boulon d’ancrage, carte de caractéristiques avec QR 

au manuel et au service technique, certificat de qualité, déclaration de conformité et instructions 

d’installation du boulon d’ancrage.
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3. Installation

Pour installer le coffre-fort, vous n’avez pas besoin d’outils spéciaux. Retirez simplement la boîte de 

son emballage et placez-la là où elle sera utilisée.

La boîte est dotée d’un trou d’ancrage au sol. Si vous souhaitez ancrer le coffre-fort, vous devez 

utiliser les matériaux suivants :

•	 Percer

•	 Clé ou clé à tube

 

3.1. Nettoyage

Avant d’utiliser le coffre-fort, il est conseillé de nettoyer l’intérieur et l’extérieur du produit.

Utilisez un chiffon doux, de l’eau tiède et un détergent neutre. Rincez la surface à l’eau claire et 

séchez-la en vous assurant qu’elle est complètement sèche.

Soyez particulièrement prudent avec la partie du clavier où sont logés les circuits électroniques, car 

ils pourraient être endommagés s’ils sont exposés à un excès d’humidité. Effectuez régulièrement 

un nettoyage similaire pour une conservation optimale du produit.

Ces coffres-forts ne doivent pas être encastrés dans le sol ; À cet effet, nous vous recommandons 

notre large gamme de boîtes de sol.

N’utilisez pas de produits chimiques agressifs, abrasifs ou contenant de la soude. Ils pou-

rraient endommager la surface et le fini extérieur du produit.

Les boulons du coffre-fort ont été graissés pour une meilleure utilisation et une durée de vie plus 

longue. Ne nettoyez pas cette graisse, elle est nécessaire au bon fonctionnement du système 

mécanique.

3.2. État de la batterie et remplacement

Une série de signaux sonores et visuels indiquent que les piles sont faibles et doivent être 

remplacées.
Assurez-vous d’utiliser uniquement 1 pile alcaline de 9 V. Placez-le dans la bonne position.

Nous vous recommandons de changer la batterie une fois par an.
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4. Mode d’emploi MODÈLES E

Ouvertures d’usine par défaut :

Code presse du responsable : 123456

Appuyez sur le code utilisateur : 108088

4.1. Changement de code

Appuyez et maintenez #0 jusqu’à ce qu’un double bip se fasse entendre, la LED rouge restera 

allumée pendant la séquence de changement de code.

Entrez l’ancien code (double bip).

Saisissez le nouveau code à 6 chiffres (double bip).

Confirmez le nouveau code à 6 chiffres (double bip).

Si un double bip retentit, cela signifie que le code est valide.

Si un long bip retentit, le code est erroné.

ATTENTION. Si vous saisissez 4 mauvais codes, la box sera verrouillée pendant 5 minutes. Lorsque le 

coffre-fort est verrouillé, il clignote toutes les 10 secondes.

4.2. Vérification du fonctionnement du clavier

Continuez à appuyer sur le numéro 5 jusqu’à ce que vous entendiez un double bip.

Entrez la séquence de chiffres suivante : 1234567890. Chaque touche émettra un double bip. Si la 

serrure ne reconnaît pas une clé, elle émettra un long bip et la fonction sera interrompue.

4.3. Programmation de temporisation

Continuez à appuyer sur le numéro 9 jusqu’à ce que vous entendiez un double bip.

Entrez le code du gestionnaire (123456).

Saisissez le délai de temporisation (2 chiffres : de « 00 » à « 99 » minutes. Remarque : la valeur « 00 » 

désactive le délai de temporisation) et la fenêtre d’ouverture (2 chiffres : de « 01 » à « 19 » minutes. 

Remarque : la valeur « 00 » n’est pas acceptée).

Double bip.

Confirmez la valeur du temps de temporisation (« 00 » à « 99 ») et la fenêtre d’ouverture (« 01 à « 19 »).

Le double bip est correct, un bip long en cas d’erreur.

Note:

- Pendant le temps de retard, le Manager ne peut qu’augmenter la valeur du temps de retard. Une 

valeur inférieure sera ignorée.

- Si la temporisation est activée, cette temporisation ne peut être modifiée que dans le temps de 

fenêtre d’ouverture (« 01 » à « 19 ») en suivant les étapes de programmation du temps de temporisation.
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4.4. Ouverture différée activée

•	 Appuyez sur le code d’ouverture différée. Une fois entrée, la LED clignote toutes les secondes 

pendant le temps de retard défini (« 00 » à « 99 »).

•	 Une fois ce temps écoulé, la LED clignotera plus rapidement pendant le temps programmé de 

la fenêtre d’ouverture (« 01 » à « 19 »). Pendant cette fenêtre d’ouverture, vous devrez ressaisir le 

code d’ouverture différée et le système sera déverrouillé pendant 5 secondes pour que vous 

puissiez ouvrir le coffre-fort.

4.5.Ouverture immédiate après programmation de l’heure d’ouverture différée

Appuyez sur le code d’ouverture différée suivi du code Gestionnaire.

La saisie des deux codes déverrouillera le système pendant 5 secondes afin que vous puissiez 

ouvrir le coffre-fort.

Attention : le code Manager (123456) n’est pas un code d’ouverture différée. Il sert uniquement à 

effectuer une ouverture immédiate en le saisissant avec le code d’ouverture différée.

4.6. Changement de batterie

Lorsque la batterie est déchargée, le système émet 5 bips lorsqu’un code correct est saisi.

Remplacez la pile déchargée par une nouvelle pile alcaline de 9 volts.
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5. Mode d’emploi MODÈLES BL

Code du gestionnaire : 01-123456

Code maître : 12345678 (Le code maître permet d’entrer dans la configuration du coffre, mais pas 

de l’ouvrir).

Système de verrouillage automatique de 5 minutes lors de la saisie de 4 mauvais codes consécutifs.

Pour votre sécurité, nous vous recommandons fortement de modifier ces codes (voir points 5.3 et 

5.4).

5.1. Première utilisation

Ce coffre-fort ne doit pas être soudé ou encastré dans le mur. Suivez les instructions d’installation 

pour l’ancrer au sol. Installez votre coffre-fort dans des endroits peu humides.

1.	 Déplacez le cache en plastique noir situé en bas du clavier et retirez la borne de connexion de 

la batterie. Connectez une pile alcaline 9V. Insérez-le dans le compartiment situé à l’intérieur du 

clavier et fermez le couvercle.

2.	 Ouvrir et fermer la boîte plusieurs fois (section 5.2).

3.	 Changez les codes d’origine (section 5.3).

Effectuer toutes les vérifications porte ouverte avant de procéder à la fermeture du coffre-

fort.

5.2. Instructions d’ouverture et de fermeture

1.	 Insérez la clé.

2.	 Pour activer le clavier, appuyez sur « Ok ». Entrez ensuite le code gestionnaire : 01-123456. La box 

attendra 5 minutes et la LED rouge clignotera. « TIME DELAY » + les minutes/secondes d’attente 

restantes apparaîtront à l’écran (5 minutes au total).

3.	 Après 5 minutes, le coffre émettra plusieurs bips accompagnés d’un voyant LED rouge. L’écran 

affichera « OPEN WINDOW » + les secondes restantes pour entrer le code. Vous aurez 5 secondes 

pour saisir à nouveau le code 01-123456. Si le code est correct, l’écran affichera « OPEN » + le 

voyant LED vert. À ce moment, vous pourrez ouvrir le coffre.

4.	 Pour ouvrir la porte, tournez la clé vers la droite jusqu’à la butée et tournez également la poignée 

vers la droite.

5.3. Changement du code du gestionnaire d’ouverture

Tous les coffres-forts quittent l’usine avec les mêmes combinaisons. Pour votre sécurité, n’oubliez 

pas de les changer.

1. Appuyez et maintenez le chiffre 0 jusqu’à ce que vous entendiez un double bip, la LED rouge 

s’allumera en permanence.
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2. Entrez le code actuel (si le code d’usine n’a pas été modifié, il s’agit du 01-123456).

3. L’écran affichera « ENTER NEW CODE » accompagné d’un double bip.

4. Entrez le nouveau code à 6 chiffres. Vous entendrez un double bip.

5. Confirmez le nouveau code à 6 chiffres. Vous entendrez un autre double bip.

Le code aura été correctement défini.

5.4. Changement de code maître

Par défaut, le code maître est 12345678. Nous vous recommandons fortement de le modifier en 

suivant les étapes suivantes (vous devrez avoir la porte ouverte) :

1. Appuyez sur la flèche « OK » jusqu’à ce que l’écran affiche « MASTER MENU ».

2. Entrez le code maître. Si vous n’avez pas modifié celui d’usine, saisissez 12345678.

3. Appuyez sur la flèche « → » jusqu’à ce que l’écran affiche « CHANGER LE CODE MAÎTRE » et appuyez 

sur « Ok ».

4. Saisissez le nouveau code à 8 chiffres deux fois de suite.

5. L’écran affichera « OPERATION DONE » si le code a été modifié avec succès. Sinon, vous devez 

revenir à l’étape 1.

Pour votre sécurité, le manuel ne présente pas toutes les configurations possibles. Pour 

en savoir plus, contactez votre distributeur.

Veuillez noter que vous devrez fournir le numéro de série du coffre-fort, situé dans le coin 

inférieur droit de la porte de votre coffre-fort.

 

6. Instructions d’ancrage

Voir les instructions d’ancrage dans le manuel joint au dossier de documentation.
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7. Données techniques

Banker E
55 E (10991) 85 E (10993)

Boulons Ø35 mm distribuidos por el perímetro de la puerta

Taille extérieure
(H x L x P - mm)

550 x 550 x 520 840 x 550 x 520

Taille intérieure
(H x L x P - mm)

423 x 435 x 336 713 x 435 x 336

Épaisseur du corps 58 mm

Épaisseur de la 
porte

60 mm

Reverrouiller
En cas d’attaque violente, différents systèmes de verrouillage con-

damnent les éléments de verrouillage

Trous d’ancrage 1 à la terre - ø16 mm

Verrouillage
Serrure électronique VdS classe 2, B EN 1300 (ANSI/UL-768 1R), serrure 

mécanique à mortaiser (VdS classe 2, B EN 1300)
Protection supplé-
mentaire

Corps rempli de béton anti-vandalisme avec fibres d’acier.

Profondeur réglable Non

Éclairage intérieur LED basse consommation

Alimentation x1 battery 9V 6LR61

Poids (kg) 300 411



31

Manuel de l’utilisateur | Coffre fort BANKER FR

Banker BL
55 BL (10981) 85 BL (10983) 105 BL (10984) 125 BL (10985)

Boulons Ø35 mm répartis autour du périmètre de la portea

Taille extérieure
(H x L x P - mm)

550 x 550 x 520 840 x 550 x 520 1010 x 550 x 520 1200 x 550 x 520

Taille intérieure
(H x L x P - mm)

423 x 435 x 336 713 x 435 x 336 883 x 435 x 336 1110 x 460 x 350

Épaisseur du corps 58 mm

Épaisseur de la 
porte

60 mm

Reverrouiller
En cas d’attaque violente, différents systèmes de verrouillage con-

damnent les éléments de verrouillage

Trous d’ancrage 1 à la terre - ø16 mm

Verrouillage
Serrure électronique VdS classe 2, B EN 1300 (ANSI/UL-768 1R), serrure 

mécanique à mortaiser (VdS classe 2, B EN 1300)
Protection supplé-
mentaire

Corps rempli de béton anti-vandalisme avec fibres d’acier

Profondeur réglable Non

Éclairage intérieur LED basse consommation

Alimentation x 1 battery 9V 6LR61

Poids (kg) 300 411 505 533

8. Termes et conditions
BTV, S.L se réserve le droit de modifier le contenu et les images de ce manuel sans préavis et sans 

en être responsable.

La reproduction de tout ou partie du contenu de ce manuel est interdite sans préavis à la société.

Ce produit est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité in-

cluses dans la réglementation correspondant au produit.
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Ce produit est recyclable. Une fois sa durée de vie terminée, veuillez le déposer 

dans un point propre pour une gestion efficace.

La collecte séparée et le recyclage de ces déchets contribueront à préserver 

les ressources naturelles et à garantir que le recyclage protège la santé et l’en-

vironnement.

Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur au moment de l’achat.

9. Garantie

BTV S.L. GARANTIT, par l’intermédiaire de son réseau national de services d’assistance technique 

(SAT), le produit indiqué, contre tout défaut de fabrication, mécanique ou électronique, affectant 

son fonctionnement pendant 3 ans à compter de la date d’achat, en présentant ce certificat dûment 

rempli, accompagné de la facture ou du reçu d’achat. Les pièces de rechange seront couvertes 

pendant 10 ans à compter de la date d’achat. 

- Cette garantie sera prolongée d’un an dans les cas visés dans les conditions générales établies 

dans le cadre législatif européen sur les droits des consommateurs.

- Cette garantie ne couvre pas les pannes produites par des causes non imputables au produit, 

telles que la violence, les accidents, une mauvaise utilisation, une mauvaise installation, un manque 

d’entretien...

- La garantie sera annulée si le produit est manipulé par des personnes extérieures à notre 

organisation.

- Pendant la période de garantie, les pièces et la main-d’œuvre de la réparation seront payées par 

BTV, S.L. Le déplacement d’un technicien n’est pas inclus dans la garantie.

- L’usine n’acceptera aucune marchandise si la livraison n’a pas été préalablement convenue avec 

le SAT (Service d’assistance technique) central.

- Cette garantie n’affecte pas les droits du consommateur conformément à la loi 07/2021.

TRÈS IMPORTANT : Ce certificat de garantie doit rester en votre possession. Il est indispensable 

de le présenter au SAT accompagné de la facture ou du reçu d’achat et des données demandées 

dûment complétées par le vendeur : date de vente et cachet de l’établissement.

Les pièces remplacées resteront en possession du SAT.

En cas d’incident, veuillez contacter votre fournisseur habituel, le SAT de la région la plus proche ou 

le Service Clientèle (SAC) via le site  web. 
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1. Cofre BANKER

O cofre Banker é uma série de cofres de alta segurança certificados pela ECBS com resistência ao 

roubo Grau IV, de acordo com a norma UNE EN 1143-1 e resistência ao fogo LFS 30P estabelecida de 

acordo com a norma EN 15689.

É ideal para utilização em empresas de segurança privada, pois cumpre o Despacho INT/317/2011 do 

BOE nº 42 (18 de fevereiro de 2011), bem como em ourivesarias, administrações de lotaria, salas de 

jogos, agências bancárias, residências e empresas onde é necessário proteger valores com um 

nível de segurança muito elevado.

Possuindo certificação de resistência ao roubo e ao fogo, a série Banker oferece um elevado nível 

de segurança.

Disponível em 5 tamanhos diferentes e com duas configurações de abertura, adapta-se ao espaço 

disponível e às necessidades de qualquer negócio ou cliente.

1.1. Avisos

•	 Não instale o seu cofre em locais potencialmente visíveis.

•	 Evite danificar fisicamente o cofre. Qualquer tentativa de o abrir de forma não autorizada pode 

causar danos irreparáveis.

•	 Não tente desmontar ou reparar o cofre sozinho. Se ocorrer algum problema, contacte o seu 

revendedor para assistência técnica.

•	 Instale o cofre num local adequado, garantindo que o pavimento está preparado para suportar 

o peso do modelo específico.

•	 O cofre Banker possui uma base de ancoragem disponível como acessório para fixar o cofre ao 

chão e garantir a sua estabilidade e melhorar a sua segurança. Bases de ancoragem certificadas 

segundo a UNE En 1143-1:2019.

•	 Todos os modelos possuem um orifício na base para fixação ao solo. (Recomenda-se ancorar 

utilizando uma base de ancoragem disponível como acessório).

2. Conteúdo da embalagem

Cofre, x2 chaves de utilizador, x1 bateria 9V 6LR61, chumbador, cartão de características com QR do 

manual e Serviço Técnico, certificado de qualidade, declaração de conformidade e instruções de 

instalação do chumbador.
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3. Instalação

Para instalar o cofre não são necessárias ferramentas especiais. Basta retirar a caixa da embalagem 

e colocá-la no local onde vai ser utilizada.

A caixa possui um orifício para ancoragem no solo. Se pretender fundear o cofre, deverá utilizar os 

seguintes materiais:

•	 Furar

•	 Chave de bocas ou chave de tubos

 

3.1. Limpeza

Antes de utilizar o cofre, é aconselhável limpar o interior e o exterior do produto.

Utilize um pano macio, água morna e detergente neutro. Enxague a superfície com água limpa e 

seque, certificando-se de que está completamente seca.

Tenha especial cuidado com a parte do teclado onde estão alojados os circuitos eletrónicos, 

pois podem ser danificados se expostos ao excesso de humidade. Realize limpezas semelhantes 

regularmente para uma conservação ideal do produto.

Estes cofres não devem ser embutidos no chão; Para este efeito recomendamos a nossa vasta 

gama de caixas de chão.

Não utilize produtos químicos agressivos, abrasivos ou que contenham refrigerante. Po-

dem danificar a superfície e o acabamento exterior do produto.

Os parafusos do cofre foram lubrificados para uma melhor utilização e uma maior vida útil. Não limpe 

esta massa lubrificante, ela é necessária para o correto funcionamento do sistema mecânico.

3.2. Estado e substituição da bateria

Uma série de sinais acústicos e visuais indicam que as baterias estão fracas e devem ser 

substituídas.

Certifique-se de que utiliza apenas 1 pilha alcalina de 9 V. Coloque-o na posição correta.

Recomendamos a troca da bateria uma vez por ano.
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4. Instruções de utilização MODELOS E

Aberturas standard de fábrica:

Código de imprensa do gestor: 123456

Prima o código de utilizador: 108088

4.1. Mudança de código

Pressione e mantenha pressionado #0 até ouvir um duplo sinal sonoro, o LED vermelho permanecerá 

aceso durante a sequência de mudança de código.

Introduza o código antigo (bip duplo).

Introduza o novo código de 6 dígitos (bip duplo).

Confirme o novo código de 6 dígitos (bip duplo).

Se soar um duplo sinal sonoro, significa que o código é válido.

Se soar um sinal sonoro longo, o código está errado.

ATENÇÃO. Se introduzir 4 códigos errados, a caixa ficará trancada durante 5 minutos. Enquanto o 

cofre estiver trancado, piscará a cada 10 segundos.

4.2. Verificação do funcionamento do teclado

Continue a pressionar o número 5 até ouvir um sinal sonoro duplo.

Introduza a seguinte sequência de números: 1234567890. Cada tecla emitirá um sinal sonoro 

duplo. Se a fechadura não reconhecer uma chave, emitirá um sinal sonoro longo e a função será 

interrompida.

4.3. Programação de tempo de atraso

Continue a pressionar o número 9 até ouvir um sinal sonoro duplo.

Introduza o código do gestor (123456).

Introduza o tempo de atraso (2 dígitos: de “00” a “99” minutos. Nota: o valor “00” desativa o tempo 

de atraso) e a janela de abertura (2 dígitos: de “01” a “19” minutos . Nota: o valor “00” não é aceite).

Bip duplo.

Confirme o valor do tempo de atraso (“00” a “99”) e da janela de abertura (“01 a “19”).

O sinal sonoro duplo está correto, um sinal sonoro longo em caso de erro.

Observação: 

- Durante o tempo de atraso o Manager apenas pode aumentar o valor do tempo de atraso. O valor 

inferior será ignorado.

- Se o retardo estiver ativado, este retardo somente poderá ser alterado no tempo de abertura da 

janela (“01” a “19”) seguindo os passos de programação do tempo de retardo.
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4.4. Abertura retardada ativada

•	 Prima o código de abertura retardada. Quando inserido, o LED piscará a cada segundo durante 

o tempo de atraso definido (“00” a “99”).

•	 Decorrido este tempo, o LED piscará mais rapidamente durante o tempo definido de abertura 

da janela (“01” a “19”). Dentro deste período de abertura, terá de introduzir novamente o código 

de abertura diferida e o sistema será desbloqueado durante 5 segundos para que possa abrir 

o cofre.

4.5. Abertura imediata após programação do tempo de abertura diferida

Prima o código de abertura diferida seguido do código do Gestor.

A introdução dos dois códigos desbloqueará o sistema durante 5 segundos para que possa abrir o 

cofre.

Atenção: o código Manager (123456) não é um código de abertura diferida. Serve apenas para fazer 

uma abertura imediata inserindo-o juntamente com o código de abertura diferida.

4.6. Troca de bateria

Quando a bateria está descarregada, o sistema emite 5 sinais sonoros quando é introduzido um 

código correto.

Substitua a bateria descarregada por uma nova bateria alcalina de 9 volts.
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5. Instruções de utilização MODELOS BL

Código do gerente: 	01-123456

Código mestre: 	 12345678 (O código mestre permite acessar a configuração da caixa, mas não 

abri-la).

Sistema de bloqueio automático de 5 minutos ao introduzir 4 códigos errados consecutivos.

Para sua segurança, recomendamos vivamente a alteração destes códigos (ver pontos 5.3 e 5.4).

5.1. Primeiro uso

Este cofre não deve ser soldado ou embutido na parede. Siga as instruções de instalação para o 

fixar ao solo. Instale o seu cofre em locais com baixa humidade.

1.	 Mova a tampa plástica preta localizada na parte inferior do teclado e retire o terminal de ligação 

da bateria. Ligue uma pilha alcalina de 9V. Insira-o no compartimento localizado no interior do 

teclado e feche a tampa.

2.	 Abra e feche a caixa várias vezes (secção 5.2).

3.	 Altere os códigos originais (secção 5.3).

Efetue todas as verificações com a porta aberta antes de fechar o cofre.

5.2. Instruções de abertura e fecho

1.	 Insira a chave.

2.	 Para ativar o teclado, pressione “Ok”. De seguida, insira o código do gestor: 01-123456. A caixa 

aguardará 5 minutos e o LED vermelho piscará. “TIME DELAY” + os restantes minutos/segundos de 

espera aparecerão no ecrã (5 minutos no total).

3.	 Após 5 minutos, a caixa emitirá vários bipes acompanhados por um LED vermelho. A tela exibirá 

“OPEN WINDOW” + os segundos restantes para inserir o código. Você terá 5 segundos para 

reinserir o código 01-123456. Se o código estiver correto, a tela mostrará “OPEN” + o LED verde. 

Neste momento, você poderá abrir a caixa.

4.	 Para abrir a porta, gire a chave para a direita até o limite e também gire a maçaneta para a direita.
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5.3. Abrindo alteração do código do gestor

Todos os cofres saem de fábrica com as mesmas combinações. Para sua segurança, não se 

esqueça de os trocar.

1.º Pressione e mantenha pressionado o número 0 até ouvir um sinal sonoro duplo, o LED vermelho 

acenderá permanentemente.

2.º Introduza o código atual (se o código de fábrica não tiver sido alterado, é 01-123456).

3. O visor mostrará “ENTER NEW CODE” acompanhado por um duplo sinal sonoro.

4.º Introduza o novo código de 6 dígitos. Irá ouvir um bipe duplo.

5.º Confirme o novo código de 6 dígitos. Vai ouvir outro bipe duplo.

O código terá sido definido corretamente.

5.4. Alteração do código mestre

Por defeito, o código mestre é 12345678. Recomendamos vivamente que o altere seguindo os 

seguintes passos (terá de ter a porta aberta):

1.º Prima a seta “OK” até que o visor mostre “MASTER MENU”.

2.º Insira o código mestre. Se não alterou o de fábrica, introduza 12345678.

3.º Pressione a seta “→” até que o visor mostre “CHANGE MASTER CODE” e pressione “Ok”.

4.º Introduza o novo código de 8 dígitos duas vezes consecutivas.

5. O visor mostrará “OPERAÇÃO CONCLUÍDA” se o código tiver sido alterado com sucesso. Caso 

contrário, deverá voltar ao passo 1.

Para sua segurança, o manual não mostra todas as configurações possíveis. Para saber 

mais, contacte o seu distribuidor.

Note que terá de fornecer o número de série do cofre, localizado no canto inferior direito 

da porta do seu cofre.

 

6. Instruções de ancoragem

Consulte as instruções de ancoragem no manual anexo à pasta de documentação.
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7. Dados técnicos

Banker E
55 E (10991) 85 E (10993)

Parafusos Ø35 mm distribuído em torno do perímetro da porta

Tamanho externo
(A x L x P - mm)

550 x 550 x 520 840 x 550 x 520

Tamanho interno
(A x L x P - mm)

423 x 435 x 336 713 x 435 x 336

Espessura do corpo 58 mm

Espessura da porta 60 mm

Bloquear novamente
No caso de um ataque violento, vários sistemas de bloqueio con-

denam os elementos de bloqueio

Buracos de âncora  1 para aterrar - ø16 mm

Trancar
Fechadura Eletrónica VdS Classe 2, B EN 1300 (ANSI/UL-768 1R), Fechadu-

ra Mecânica de Mortise (VdS Classe 2, B EN 1300)

Proteção extra Corpo preenchido com betão anti-vandalismo com fibras de aço.

Profundidade 
ajustável

Não

Iluminação interna LEDs de baixo consumo

Alimentação x1 pilha 9V 6LR61

Peso (Kg) 300 411
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Banker BL
55 BL (10981) 85 BL (10983) 105 BL (10984) 125 BL (10985)

Parafusos Ø35 mm distribuído em torno do perímetro da porta

Tamanho externo
(A x L x P - mm)

550 x 550 x 520 840 x 550 x 520 1010 x 550 x 520 1200 x 550 x 520

Tamanho interno
(A x L x P - mm)

423 x 435 x 336 713 x 435 x 336 883 x 435 x 336 1110 x 460 x 350

Espessura do corpo 58 mm

Espessura da porta 60 mm

Bloquear novamente
No caso de um ataque violento, vários sistemas de bloqueio con-

denam os elementos de bloqueio

Buracos de âncora 1 para aterrar - ø16 mm

Trancar
Fechadura Eletrónica VdS Classe 2, B EN 1300 (ANSI/UL-768 1R), Fechadu-

ra Mecânica de Mortise (VdS Classe 2, B EN 1300)

Proteção extra Corpo preenchido com betão anti-vandalismo com fibras de aço

Profundidade 
ajustável

Não

Iluminação interna LEDs de baixo consumo

Alimentação x 1 pilha 9V 6LR61

Peso (Kg) 300 411 505 533

8. Termos e Condições

A BTV, S.L reserva-se o direito de modificar o conteúdo e as imagens deste manual sem aviso prévio 

e sem ser responsável por isso.

É proibida a reprodução total ou parcial do conteúdo deste manual sem aviso prévio à empresa.

Este produto cumpre os requisitos essenciais de saúde e segurança incluídos na 

regulamentação correspondente ao produto.

Este produto é reciclável. Uma vez terminada a sua vida útil, leve-o a um ponto 

limpo para uma gestão eficaz.

A recolha e reciclagem separada destes resíduos ajudará a preservar os recur-

sos naturais e a garantir que a reciclagem protege a saúde e o ambiente.
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En caso de consulta, contacte con su distribuidor en el momento de la compra.

9. Garantia

A BTV S.L. GARANTE, através da sua rede nacional de Serviços de Assistência Técnica (SAT), o 

produto indicado, contra qualquer defeito de fabrico, mecânico ou eletrónico, que afecte o 

seu funcionamento durante 3 anos a partir da data de compra, apresentando este certificado 

preenchido, juntamente com a fatura ou recibo de compra. As peças sobressalentes serão 

cobertas durante 10 anos a partir da data de compra. 

- Esta garantia será prorrogada por um ano nos casos referidos nas condições gerais estabelecidas 

no quadro legislativo europeu sobre os direitos dos consumidores.

- Esta garantia não cobre as avarias produzidas por causas não imputáveis ao produto, tais como 

violência, acidentes, utilização incorrecta, má instalação, falta de manutenção...

- A garantia será anulada se o produto for manipulado por pessoas estranhas à nossa organização.

- Durante o período de garantia, as peças e a mão de obra da reparação serão pagas pela BTV, S.L. 

A deslocação de um técnico não está incluída na garantia.

- A fábrica não aceitará nenhuma mercadoria se a entrega não tiver sido previamente acordada 

com o SAT (Serviço de Assistência Técnica) central.

- Esta garantia não afecta os direitos do consumidor de acordo com a lei 07/2021.

MUITO IMPORTANTE: Este certificado de garantia deve permanecer na sua posse. É indispensável 

apresentá-lo ao SAT juntamente com a fatura ou o recibo de compra e os dados solicitados 

devidamente preenchidos pelo vendedor: data de venda e carimbo do estabelecimento.

As peças substituídas ficarão na posse do SAT.

Em caso de incidente, é favor contactar o seu fornecedor habitual, o SAT da zona mais próxima ou 

o Serviço de Atendimento ao Cliente (SAC) através do sítio  web. 

Em caso de consulta, contacte o seu revendedor no momento da compra.
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Datos del responsable

Identidad: BTV, S.L.
Dirección: Polígono Industrial BTV-Alfindén. Ctra. Nacional II, Km 333. 50171, La Puebla de Alfindén, Zaragoza (España)
Teléfono: 976 108 088
Correo electrónico: btv@btv.es
Web: btv.es
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